
Primera puesta en marcha (First start-up) :

Para realizar lo mejor posible la primera puesta en marcha, vea 
algunas indicaciones (Here are a few recommendations to help you get the 
most out of your initial commissioning) :

Pasos para su configuración
Parameter-setting steps

Encender en primer lugar el equipo que será el «Central». Un par-
padeo en blanco significa que el aparato está esperando ser el 
«Central», o que se va a conectar a un «Central» que está cerca. 
Pulsa sobre el botón para definir al equipo como «Central» (Switch 
on the device which will be the «Control unit» first. White flashing means that 
the device is waiting to become a «Central unit», or that it is going to connect to 
a nearby «Central unit». So press the button to define the device as «Central»).  

Encender enseguida los otros equipos, que se van a conec-
tar al equipo «Central» automáticamente, en pocos se-
gundos. Éstos dejarán de parpadear en blanco cuan-
do la fase de conexión sea finalizada (Then switch on the other 
devices, which will connect to the «Central» device automatically, in a few se-
conds. They stop flashing white when the connection phase is complete).  

Conectarse a través de la aplicación Vigipool, en Bluetooth al 
equipo «Central» que aparece al abrir la aplicación (Use the Vigipool 
application to connect via Bluetooth to the «Control unit» device that appears 
when the application is launched). 

Proceder al emparejamiento inicial : asegurado en la primera 
conexión Bluetooth (Carry out the initial pairing: Security for the first Blue-
tooth connection).



ETAPAS DE CONFIGURACIÓN VIGIPOOL (VIGIPOOL CONFIGU-
RATION STEPS) :

1. Primera conexión Bluetooth con el equipo «Central» del Local
técnico (First Bluetooth pairing with the «Central» device in the Technical Room). 

Por seguridad debes acercarte al equipo con tu smartphone o pul-
sar sobre el botón de conexión la primera vez que nos conectemos
desde un smartphone (A safety feature requires you to bring your smartphone 
close to the box or press the button on the device directly the first time a smart-
phone is paired with Bluetooth).

2.  Configuración del WiFi (WiFi configuration)

Esta etapa va a permitir conectar el local técnico a Internet. Para 
ello, debes estar conectado al equipo «Central» en Bluetooth (This 
step will connect the technical room to the Internet. To do this, you need to be 
connected to the «Central» device via Bluetooth).

Es necesario introducir el SSID/contraseña de la red de wifi o pul-
sar el WPS del router (You need to enter the network SSID/password or press 
WPS on the Box).



3.  Creación de una cuenta Vigipool (Creating a Vigi-
pool account)

Ahora es tiempo de crear una cuenta Vigipool 
para poder conectarse al universo Vigipool a 
distancia. Para ellos, hay que estar conecta-
do al equipo «central» en Bluetooth (Now it’s time 
to create a Vigipool account so you can connect to your 
Vigipool ecosystem, even remotely. To do this, you need 
to be connected to the «Central» device via Bluetooth). 

Después, debes poner una cuenta de correo elec-
trónico, así como una contraseña. Recibirás ense-
guida un correo de validación en el correo elec-
trónico introducido (To do this, you need to enter your 
e-mail address and a password. You will then receive an email 
confirming your registration).

4.  Compartir su piscina con un profesional (Sharing your pool with a professional)

Para dar acceso a las informaciones de su piscina a un profesional, es necesario 
introducir algunas informaciones (To give a professional access to information about your 
pool, you need to fill in a number of details beforehand) :

Informaciones sobre su 
piscina

Information about your pool

Coordenadas 
personales

His details

Email del 
profesional

The email of the professional

Indicar el email del profesional va a permitirle al profesional acceder a las infor-
maciones de su piscina, a través de Supervision Vigipool (Entering the professional’s 
email address will enable them to access information about your pool via Vigipool Supervision). 



CÓDIGOS DE COLORES PARA SU AYUDA
COLOUR-CODED INDICATOR HELP

Suceso 
(Event)

Código de color
(Colour code)

Arranque
Start

A la espera de ser «Central»
Wait for «Central» selection

Espera de conexión Bluetooth
Waiting for Bluetooth pairing

Smartphone conectado Bluetooth
Bluetooth-connected phone

Conexión Bluetooth OK, ningún 
teléfono conectado
Bluetooth connection OK, 
no phone connected

Error
Error

Secuencia azul blanco rojo
Blue white red sequence

Parpadeo blanco
Flashing  white

Parpadeo rápido azul
Rapid flashing  blue

Azul fijo
Fixed blue

Parpadeo lento en azul
Slow flashing blue

Parpadeo rápido rojo
Rapid flashing red

Color
(Color)

Conexión WiFi OK
WiFi connection OK

Verde fijo
Steady green

greenProblema conexión WiFi o 
del equipo «central»
Problem connecting to WiFi or to 
the «central» unit

Secuencia verde rojo
Green-red sequence

Actualización del software
Software update in progress

Parpadeo morado
Flashing magenta

Listo para recibir un nuevo equipo
Ready to receive a new device

Parpadeo verde
Flashing green


